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ГЛН хорошо известен любите- 
ѵ-' ЛЯМ кино в нашей стране. 

«Зануда*. «Сиятельные трупы», 
«Отверженные». Более чем в 75 
картинах снялся Лино Венту­
ра — уверенный в себе, од­
новременно предельно сдер­
жанный и необычайно темпе­
раментный, взрывоопасный.
«Актер-сфинкс» называют его 
журналисты. И в самом деле, 
сколько я ни искал во всевоз­
можных досье материалов о 
нем, не нашел ни одного интер­
вью. данного за последние го­
ды. Все же я позвонил Венту­
ра и, ожидая столкнуться с 
секретарем или импресарио, 
был удивлен, когда к теле­
фону подошел он сам:

_  Интервью?.. «Комсомоль­
ская правда»?.. Сейчас не мо­
гу, улетаю в Швейцарию. Буду 
Е Париже ровно через неделю. 
Приходите...

И вот я в доме Лино Вентура 
в парижском пригороде Сен- 
Клу. Из окна круглого, как фо­
нарь. кабинета гиден, словно 
на ладони, весь Париж.

— Шестьдесят пять лет — 
возраст раздумий. Иногда я 
говорю себе: ♦ Каждое утро 
ты должен благодарить судь­
бу. Истинная привилегия в 
жизни — делать то, что ты 
любишь.

Медленно звучит глухова­
тый голос Лино Вентура. На 
стене — любовно взятые в 
рамки фотографии грандов 
французского искусства — 
Жана Габена и Мориса Шева­
лье, Жака Бреля и Жоржа 
Брассенс.а. Рядом с ними — 
группа борцов в черных три­
ко. В одном из парней — мощ­
ный торс, литые бицепсы и 
по-мальчишески припухлые
губы — узнаю Лино Вентура, 
восемнадцатилетнего.

— Мне повезло на встречи 
с замечательными людьми. Я 
горд, что был дружен с Габе­
ном, Брелем, Брассенсом. Сей­
час их очень не хватает. Та­
кие люди не встречаются 
каждый день на углу улицы. 
Когда-то Габен говорил мне: 
«Делай так, как знаешь*. 
Это означает: не надо нигде 
искать помощи и сваливать 
на кого-то свои неудачи. На­
до уважать то, что делаешь. 
Быть исегда уравновешенным 
меня научил спорт. В юности 
я занимался профессиональ­
ной борьбой, стал даже чем­
пионом Европы. Когда выхо­
дишь на ковер один на один 
с соперником, ты рассчитыва­
ешь только на свою силу и 
ловкость. Если проиграл, ви­
ни лишь себя.

Ни секретарей, ни импре­
сарио, ни антрепренеров. Все 
в жизни решать самому — та­
ково кредо Лино Вентура. 
«Человеком, всегда говорящим, 
что думает» назвал его фран­
цузский режиссер Клод Пино- 
то. Начинаешь понимать: во­
все не случайно Джузеппе Фер­
рара, постановщик фильма 
«Сто дней в Палермо», при­
гласил именно Вентура на 
роль префекта Карло Альберто 
Далла Кьеза, убитого бандита­
ми мафии.

— Генерал Далла Кьеза 
не боялся брать на себя от­
ветственность. С ■ открытым 
забралом он боролся с такой 
«гангреной», как терроризм в 
Италии. Я тоже считаю тер­
роризм низким и подлым. Не 
надо быть смелым, чтобы 
подложить бомбы на вокзале 
или расстрелять безоружных 
людей. Это преступно и трус­
ливо! Для меня мафиози и те, 
кто действует с ними заод­
но,— не борцы, как они не­
редко о себе заявляют, а от­
кровенные убийцы.

Почему режиссер Джузеппе 
Феррара остановился именно 
на Вентура при выборе акте­
ра на роль префекта Палер­
мо? Не только потому, что Ли­
но внешне удивительно похож 
на своего героя. По признанию 
самого Феррара, это сходство 
другого рода — сходство ха­
рактеров. В отличие от других 
известных исполнителей, гото­
вившихся играть в разоблачи­
тельном фильме и в послед­
ний момент отказавшихся ог 
роли Далла Кьеза, Вентура не 
испугался съемок в Сицилии — 
там, где еще не остыла кровь 
генерала и его жены.

— А чего Вы боитесь?

— Холода. Я так, бывало, 
мерз!.. Впрочем, это целая 
история — история о холоде. 
Детство и юность мои прошли 
во Франции, но родом я из 
Италии, из Пармы. В Пари­
же на восьмой день после 
свадьбы меня вызвали в кон­
сульство фашистской Италии 
якобы для оформления бумаг. 
Оказался же я в поезде, кото­
рый вез итальянских призыв­
ников на войну в Югославию. 
Шел 41-й год... Я дезертиро­
вал. Тайком пересек Италию 
и пробрался во Францию. Но 
домой возвращаться не ре­
шился — знал, что жену заб­
рали в гестапо. Три года 
скрывался от фашистов, по 
мере возможности помогал 
Сопротивлению. Где я только 
не прятался, где не жил! И 
так мерз... К постоянному 
чувству голода' можно при­
выкнуть, но к холоду — ни­
когда.

Слушаю Лино Вентура и 
перебираю в памяти его 
фильмы — «Бабочка на пле­
че». «Прощай, полицейский!», 
«Седьмая цель»... Ни одной 
картины о войне. Неужто мо­
лодость военной поры оказа­
лась балластом в актерском ба­
гаже Лино Вентура?

—Не думаю, что молодое
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поколение французов может 
заинтересовать биография во­
енных лет. Конечно, так долж­
но быть в идеале. Но наша 
жизнь далека от идеала. А 
война продолжает жить в па­
мяти... Когда я был в Совет­
ском Союзе, на одном из Мос­
ковских кинофестивалей я 
встретился со своим другом 
детства. Потомок русских 
эмигрантов, он накануне вой­
ны вернулся на Родину и в 
рядах Красной Армии сра­
жался с фашизмом. Он был 
под Сталинградом и рас­
сказывал мне об этой великой 
битве. Да, война живет в па­
мяти... И немало людей во 
Франции боятся этой памяти. 
Возьмите дело Барбье. Кое-кто 
опасается, что «лионский 
мясник» заговорит.

Его обычно невозмутимое 
лицо стало злым и напряжен­
ным. «За сдержанными мане­
рами — вулканический темпе­
рамент», — сказал как-то о 
Вентура его друг Жан-Лу Да- 
бади, сценарист и писатель. И 
невольно захотелось спросить: 
что это — актерская маска или 
человеческое лицо?

— Каждая роль и есть, по 
сути дела, моя жизнь. Я даже 
не гримируюсь, как правило. 
По натуре я человек очень 
живой, к тому же южанин. 
Поэтому некоторое возбужде­
ние, которое научился сдер­
живать в себе, порой проби­
вается наружу, кроме того, не 
обладаю даром дипломата и, 
когда чем-либо недоволен, не 
всегда скрываю свои эмоции. 
У меня средиземноморский, а 
точнее, латинский темпера­
мент. И, знаете, вам это может 
показаться смешным: счи­
таю, что русский и латин­
ский темпераменты во многом 
схожи.

Под стеклом журнального 
столика — пластинки: Бах, 
Бетховен. По стенам — стел­
лажи иниг. Интересно, а что 
Лино Вентура хотел бы сы­
грать из русской классики? 
Какой последний советский 
фильм видел? Задал эти воп­
росы и пожалел. Я почувство­
вал, что поставил месье Вен­
тура в тупин. Он даже при­
свистнул от неожиданности.

— О, у нас почти не пока­
зывают советских фильмов... 
Последний из них я видел не­
сколько лет назад. Впрочем, 
нет! Это была югославская 
картина. Что вы хотите: 
французы не знают советско­
го кино. Из русской классики 
больше всего люблю «Прес­
тупление и наказание».

Да, в сегодняшней Франции 
советские фильмы, как и рабо­
ты кинематографистов других 
социалистических стран, под 
негласным табу. Я вспомнил, 
как лет 17 назад впервые уви­
дел Лино Вентура в «Искате­
лях приключений». Мальчиш- 
ни с московского Юго-Запада, 
мы по пять раз бегали смот­
реть этот фильм, казавшийся 
нам воплощением гриновского 
романтизма. Юный Ален Де­
лон, жалкий и трогательный 
Серж Реджани... Кто для Лино 
Вентура был идеальным парт­
нером в кино?

— На это нельзя ответить 
однозначно. Так же невозмож­
но сказать, какой фильм до­
рог мне больше всех. С каж­
дой картиной связаны свои 
воспоминания: о трудностях, 
встретившихся на съемочной 
площадке, о дружбе, зародив­
шейся во время съемок... Ког­
да заканчиваю работать над 
ролью, чувствую, что ушел 
еще один пласт жизни. Кар­
тина — это шесть месяцев 
напряженной работы. Сперва 
я очень тщательно сотрудни­
чаю со сценаристом, оттачи­

ваю роль. Потом идут съем­
ки—два-три месяца. И, нако­
нец, тонировка — запись зву­
ка. Работу со сценаристом 
для современного актера счи­
таю необходимой.

А чем занят актер сейчас?
■— Отдыхаю. Каждый год 

мне дают на пробу от 10 до 
20 сценариев. Но ничего пока 
что меня не привлекает. Фран­
цузское кино переживает се­
годня кризис. На мой взгляд, 
это издержки переходного пе­
риода, испытываемого ныне 
западным кинематографом. 
Впрочем, об этом разговор от­
дельный. И вообще сейчас 
меня волнуют проблемы, весь­
ма далекие от кинематографи­
ческих.

Несложно догадаться, что 
Лино Вентура имеет в виду. 
Уже около 20 лет он отдает не­
мало сил и времени созданию 
во Франции сети интернатов 
для детей-инвалидов. «Под­
снежники» — так называются 
эти больницы.

— Подснежник — это цве­
ток, который цветет, несмотря 
на мороз, пробивается к све­
ту сквозь лед. Для меня это 
прекрасный символ движения 
помощи больным детям, нача­
ло которому я положил стро­
ительством специализирован­
ных интернатов. Последний из 
них был открыт не так давно 
в Ангулеме. И еще два соору­
жаются в Бретани. Французы 
считают себя цивилизованной 
нацией, но ничего не делают 
для больных детей. Мы остав­
ляем их расти, как трава во 
дворе. А потом, когда им ис­
полняется двадцать лет и ро­
дители умирают, начинаем 
говорить, что несчастные ин­
валиды — обуза для «цивили­
зованного общества». В каж­
дом городе обязательно есть 
мэрия, стадион и обществен­
ный туалет, но нет детской 
больницы. И при этом кри­
чим в газетах, что мы «вы­
сокоразвитые люди»... В это 
же время под боком у нас 
умирают от голода старики и 
дети, которым никто не под­
несет ложки ко рту. Я начи­
нал совершенно один. На свои 
деньги построил первые ин­
тернаты. Буржуа смотрели на 
меня, как на помешанного. 
Нам с женой было трудно, 
очень трудно. Зато теперь у 
нас есть помощники. Но все 
равно нам нелегко: постоян­
но идут прошения, письма, 
взывающие о помощи... Я стал 
чуть ли не министерством 
больных детей, но это прият­
ная обуза. К тому же начатое 
дело всегда надо доводить до 
конца — уверенно и решитель­
но. Чтобы быть человеком, 
нужна смелость!

Вентура нетерпеливо смот­
рит на часы. Полтора часа, 
которые он обещал уделить 
мне, подходят к концу. Оста­
новлен диктофон, засунут в 
карман блокнот. Собираюсь 
уходить и вспоминаю, что не 
задал Лино последний вопрос: 
«Почему Вы согласились дать 
интервью «Комсомольской
правде»?»,

— Вот уже шесть лет, как 
не встречаюсь с журналиста­
ми. Почему? У меня с прессой 
свои счеты. Я сперва хотел и 
вам отказать. Но когда услы­
шал, что ваша газета моло­
дежная, решил встретиться. 
Пусть советская молодежь 
побольше узнает о настоящем 
Лино Вентура.

Вел беседу
К. ПРИВАЛОВ. 

(Наш соб. корр.).
Париж.


